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AGGERO d.o.o., Tina Ujevića 6, 40 000 Čakovec, OIB / Identification/ Registration Number: 99846260091 kojeg zastupa Danijel Radek, direktor (u daljnjem tekstu: Naručitelj) / represented by Danijel Radek, director (hereinafter: Contracting Authority)
I / and
_____________________, kojeg zastupa / represented by ___________________________(u daljem tekstu: Isporučitelj / hereinafter: the Supplier)

zaključili su / have concluded

U  G  O  V  O  R 
O NABAVI AUTOMATSKE PUNILICE LIMENKI / 
C O N TR A C T 
ON PROCUREMENT OF AUTOMATIC CAN FILLER
Evidencijski broj nabave / Procurement number: 01/2021



I. PREDMET UGOVORA / SUBJECT OF CONTRACT

Članak 1. /
Article 1

(St.1.) Naručitelj povjerava, a Isporučitelj se obvezuje nabaviti, transportirati, montirati i pustiti u rad automatsku punilicu za limenke, i to kako je definirano tehničkim specifikacijama i troškovnikom / 
(1.) The Contracting Authority entrusts, and the Supplier undertakes procurement, transport, installation and commissioning of automatic can filler, as defined by technical specifications and bill of quantities.

(St.2.) Ponuda Isporučitelja sa troškovnikom od ________ godine i ostalim uvjetima, odabrana je kao najpovoljnija ponuda po provedenom postupku nabave, sukladno Pravilu o provedbi postupaka nabava za neobveznike zakona o javnoj nabavi 1.Izmjena (Prilog 03, Pravilo br. 5, verzija 7.0, prosinac 2020.). /
(2.) Supplier's tender with a bill of quantities form________ (date) and other conditions, was selected as the most favorable tender under the procurement procedure, in accordance with the Rules on the implementation of procurement procedures for non-obligors of public procurement law 1. Amendment (Annex 03, Rule No. 5, version 7.0, December 2020).

(St.3.) Oprema koja je predmet ovog Ugovora nabavlja se u sklopu projekta „Povećanje kapaciteta poduzeća Aggero d.o.o. ulaganjem u digitalnu i zelenu tranziciju“, referentne MIS oznake KK.11.1.1.01.0208. /
(3.) The supply that is the subject of this Contract is procured within the project "Increasing the capacity of Aggero d.o.o. by investing in digital and green transition ", MIS reference mark KK.11.1.1.01.0208. 

(St.4.) Kao sastavni dio ovog Ugovora prilažu se:
· Ponudbeni list i troškovnik iz usvojene ponude Isporučitelja
· Tehničke specifikacije robe
(4.) The following documents are attached as an integral part of this Contract:
         • Bid sheet and Bill of quantities from the accepted tender of the Supplier
• Technical specifications 

II. VRIJEDNOST PREDMETA UGOVORA / VALUE OF THE SUBJECT OD THE CONTRACT

Članak 2. / 
Article 2

(St.1.) Ugovorna vrijednost za sve obaveze po ovom Ugovoru iznosi: 
(1.) The contractual value for all obligations under this Contract is:

Iznos bez PDV-a / Amount without VAT: ___________  
PDV (25%) / VAT: ____________ 
Iznos s PDV-om / Amount with VAT included: __________ 

(St.2.) Ovako utvrđeni iznos čini ukupno ugovorenu cijenu iz ovog Ugovora. Cijena je nepromjenjiva. /
(2.) The amount thus determined constitutes the total agreed price under this Contract. The price is fixed. 

(St.3.) U cijenu su uračunati svi troškovi povezani s isporukom uređaja, uključujući posebne poreze, trošarine i carine, ako postoje, te troškovi transporta odnosno isporuke do sjedišta Naručitelja, dostave i slično, te popusti.
(3.)  The price includes all costs related to the delivery of the goods, including special taxes, excise duties and customs duties, if any, and the costs of transport or delivery to the Contracting Authority, delivery and the like, and discounts.



III. NAČIN PLAĆANJA / METHOD OF PAYMENT

Članak 3. /
Article 3
(St.1.) Plaćanje se vrši temeljem računa koje Isporučitelj dostavlja temeljem ovog Ugovora Naručitelju kako slijedi:
· 30% ugovorenog iznosa bit će uplaćeno u roku od 15 dana potpisu Ugovora u obliku avansa, a 
· 70% ugovorenog iznosa bit će uplaćeno u roku od 15 dana od obavijesti da je roba spremna za isporuku. /
(1.) Payment shall be made on the basis of invoices submitted by the Supplier pursuant to this Contract to the Contracting Authority as follows:
· 30% of the contracted amount will be paid within 15 days of signing the Contract in the form of an advance, and 
· 70% of the contracted amount will be paid within 15 days from the notification that the goods are ready for delivery.


IV. MJESTO I ROK ISPORUKE / PLACE AND DEADLINE OF DELIVERY

Članak 4. /
Article 4
 (St.1.) Mjesto isporuke robe je Mihovljanska bb, 40 000 Čakovec.
(1.) The place of delivery of the goods is Mihovljanska bb, 40 000 Čakovec.

(St.2.) Roba se isporučuje na adresu Naručitelja u maksimalnom roku od 90 dana, računajući od dana potpisa ugovora. /
(2.) The goods are delivered to the address of the Contracting Authority within a maximum of 90 days, counting from the date of signing the Contract.

(St.3.) Isporuka roba potvrđuje se obostranim potpisom Zapisnika o primopredaji. /
(3.) Delivery of goods is confirmed by mutual signature of the handover protocol.

(St.4.) Sve ugovorne obveze smatraju se izvršenima urednom isporukom, montažom i puštanjem stroja u pogon, predajom sve tehničke dokumentacije i jamstva proizvođača o čemu se potpisuje Zapisnik o primopredaji i izvršenju svih ugovornih obveza.
(4.) All contractual obligations are considered performed by proper delivery, installation and commissioning of the machine, submission of all technical documentation and manufacturer's warranty on which the handover protocol and execution of all contractual obligations are signed.



Članak 5. /
Article 5
(St.1.) Isporučitelj ima pravo na produženje roka iz čl.4.st.2. ovog Ugovora u slučaju više sile (izvanredni vanjski događaji nastali nakon sklapanja ugovora a prije dospjelosti obveze, koji se u vrijeme sklapanja ugovora nisu mogli predvidjeti, niti ih je ugovorna strana mogla spriječiti, izbjeći ili otkloniti te za koje nije odgovorna ni jedna ni druga strana, npr. ratno stanje, štrajk, pandemija COVID-19, elementarne nepogode i sl.). Produženje roka iz čl.4.st.2. ovog Ugovora moguće je i po pisanom zahtjevu Naručitelja.
(1.) The supplier has the right to extend the deadline referred to in Article 4, paragraph 2. of this Contract in case of force majeure (extraordinary external events arising after the conclusion of the contract and before the due date of the obligation, which at the time of the signing of this contract could not be foreseen, nor could be prevented, avoided or eliminated by the contracting party and for which neither party is responsible , eg state of war, strike, COVID-19 pandemic, natural disasters, etc.). Extension of the deadline referred to in Article 4, paragraph 2. of this Agreement is also possible at the written request of the Contracting Authority.

V. OBVEZE ISPORUČITELJA / OBLIGATIONS OF THE SUPPLIER

Članak 6. / 
Article 6

(St.1.) Isporučitelj jamči mogućnost nadogradnje kompatibilnih dijelova ukoliko se za time ukaže potreba. /
(1.) The supplier guarantees the possibility of upgrading compatible parts if the need arises.

(St.2.) Isporučitelj je dužan odmah otkloniti nedostatke utvrđene prilikom isporuke, odnosno konačne primopredaje opreme. /
(2.) The supplier is obliged to immediately eliminate the deficiencies identified during the delivery, ie the final handover of the goods.

(St.3.) Ukoliko Isporučitelj ne isporuči opremu ugovorene kvalitete, Naručitelj može primijeniti jednu ili više sankcija: vratiti opremu te raskinuti ugovor.
(3.) If the Supplier does not deliver the goods of the agreed quality, the Contracting Authority may apply one or more sanctions: return the goods and terminate the contract.

(St.4.) Isporučitelj jamči da oprema funkcionira, te da nema mana u materijalu i izradi te po isporuci predaje Naručitelju jamstvo proizvođača u trajanju navedenom u sklopu tehničkih specifikacija.
(4.) The Supplier guarantees that the equipment works and that there are no defects in material and workmanship, and upon delivery it hands over to the Contracting Authority the manufacturer's warranty, in a duration specified in the technical specifications.


VI. IZMJENE I RASKID UGOVORA / AMENDMENTS AND TERIMNATION OF THE CONTRACT

Članak 7. / 
Article 7
[bookmark: _Hlk535677965](St.1.) Sve izmjene ugovora trebaju biti sastavljene u pisanom obliku u formi dodatka ugovoru. 
(1.) All amendments to the contract should be made in writing, in the form of an addendum to the contract.

VII. OSTALE ODREDBE / OTHER PROVISIONS

Članak 8. /
Article 8
(St.1.) Eventualna sporna pitanja realizacije ovog Ugovora, ugovorne strane će rješavati dogovorno, a ako na taj način ne budu riješena, u slučaju sudskog spora ugovorne strane ugovaraju nadležnost suda prema mjestu sjedišta Naručitelja. 
(1.) Any disputed issues of the implementation of this Contract, the parties will resolve by agreement, and if they are not resolved in this way, in case of litigation, the parties agree on the jurisdiction of the court according to the seat of the Contracting Authority.

(St.2.) Ovaj Ugovor sačinjen je u 4 (četiri) istovjetna primjerka, od kojih po potpisu i ovjeri svaka strana zadržava po 2 (dva) primjerka.
(2.) This Contract is made in 4 (four) identical copies and each party retains 2 (two) copies.






U / In Čakovcu, _______________


Za Naručitelja / For the Contracting Authority:		         Za Isporučitelja / For the supplier:


....................................                                                                     ....................................



Stupanj klasifikacije: SLUŽBENO
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